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Дата: 17 юни 2019 г. 
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Глобалната стратегия на ЕС 

— Заключения на Съвета (17 юни 2019 г.) 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно сигурността и 

отбраната в рамките на Глобалната стратегия на ЕС, приети от Съвета на неговото 3700-но 

заседание, проведено на 17 юни 2019 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА ОТНОСНО СИГУРНОСТТА И ОТБРАНАТА 

В РАМКИТЕ НА ГЛОБАЛНАТА СТРАТЕГИЯ НА ЕС 

Въведение 

1. След приемането на Глобалната стратегия на ЕС през юни 2016 г. ЕС предприе 

решителни стъпки напред в областта на сигурността и отбраната. Съветът приветства 

постигнатия съществен напредък за повишаването на сигурността на Съюза и на ролята 

му на гарант на сигурността и на фактор от световно значение, включително 

посредством неговата обща политика за сигурност и отбрана (ОПСО). Съвременните 

сложни и променящи се заплахи и предизвикателства изискват всеобхватен отговор от 

ЕС, посредством връзката между вътрешната и външната сигурност, както и 

използването на интегриран подход за уреждане на конфликти и кризи. 

2. Съветът подчертава, че е необходимо да се запази тази динамика посредством 

постоянна ангажираност на държавите членки и институциите на ЕС. Осигуряването на 

съгласувано прилагане на предприетите действия е необходимо за ефективното 

достигане на равнището на амбиция на ЕС, както бе договорено от Съвета през 

ноември 2016 г., за укрепване на капацитета ни за реагиране при външни конфликти и 

кризи, изграждане на способностите на партньорите и защитата на ЕС и неговите 

граждани. Съветът припомня насоките в това отношение, предоставени от Европейския 

съвет на няколко пъти, както и предходните заключения на Съвета. 
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3. Ето защо Съветът призовава за съгласувано и ориентирано към резултати прилагане на 

инициативите в областта на сигурността и отбраната, по-специално на Постоянното 

структурирано сътрудничество (ПСС), като се използва преработеният План за 

развитие на способностите и Координираният годишен преглед на отбраната (КГПО), 

както и Гражданският пакт в областта на ОПСО и договореното укрепване на 

граждански и военни структури, наред с важни нови инструменти, подготвяни от ЕС за 

следващата многогодишна финансова рамка, включително Европейският фонд за 

отбрана (EDF) и пакетът за военната мобилност на Механизма за свързване на Европа. 

Наред с това държавите членки обмислят предложението за извънбюджетен 

Европейски механизъм за подкрепа на мира. Съветът също така изтъква важния принос 

на Механизма Athena и очаква приключването на протичащия в момента негов преглед. 

Той подчертава, че е важно институциите на ЕС да разполагат с достатъчен капацитет, 

за да се гарантира ефективното прилагане на тези инициативи и инструменти. 

4. С удовлетворяването на настоящите и бъдещите нужди в Европа по отношение на 

сигурността и отбраната ЕС подобрява способността си да действа като гарант на 

сигурността, както и стратегическата си автономност и способността си за 

сътрудничество с партньори. Съветът призовава за по-нататъшен стратегически 

размисъл по тези въпроси, с цел да се поеме по-голяма отговорност за сигурността на 

Европа, когато е възможно с партньори и при необходимост самостоятелно, за 

отстояване на ценностите и интересите на ЕС. Това би изисквало, наред с другото, 

споделена оценка на заплахите и предизвикателствата, осигуряването на подходящи 

ресурси в съответствие с ангажиментите, поети по линия на ПСС, с което да се 

повишат необходимият капацитет и способности за ефективно и съгласувано прилагане 

на решенията на ЕС, както и по-интегрирана, устойчива, иновативна и 

конкурентоспособна Европейска отбранителна технологична и индустриална база 

(ЕОТИБ) в целия Съюз, която остава отворена за сътрудничество. Съветът изтъква 

отново, в съответствие със заключенията си от ноември 2017 г., че това ще активизира 

колективните ни усилия, по-специално в контекста на трансатлантическите отношения, 

и ще увеличи европейския принос към един основан на правила световен ред, в 

основата на който стои ООН, и към евроатлантическата сигурност. 
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5. В този контекст Съветът припомня заключенията си относно укрепването на 

Стратегическото партньорство ООН—ЕС в областта на мироопазващите операции и 

управлението на кризи от септември 2018 г., изтъква дългогодишното сътрудничество 

между ООН и ЕС в областта на мироопазващите операции и гражданското, 

полицейското и военното управление на кризи и подчертава, че е важно да продължи 

тясното сътрудничество между ЕС и ООН. 

 Съветът припомня, че бързото и ясно изразено прилагане на двете съвместни 

декларации относно сътрудничеството между ЕС и НАТО, подписани във Варшава 

през юли 2016 г. и в Брюксел през юли 2018 г. от председателя на Европейския съвет, 

председателя на Европейската комисия и генералния секретар на Организацията на 

Северноатлантическия договор, продължава да бъде ключов политически приоритет с 

общата цел за изграждане на истински взаимоотношения между организациите чрез 

работа със и в полза на държавите членки. Съветът приветства продължаващото тясно 

и взаимно подсилващо се сътрудничество с НАТО в области от общ интерес, при пълно 

зачитане на принципите на приобщаване, реципрочност и самостоятелно вземане на 

решения на двете организации. 

В този контекст днес Съветът: 

Мисии и операции по линия на ОПСО 

6. Изтъква значителния принос на мисиите и операциите по линия на ОПСО за 

международния мир и стабилност, като съществена част от интегрирания подход на ЕС 

към конфликти и кризи. Понастоящем ЕС е разгърнал десет граждански мисии и шест 

военни операции по линия на ОПСО на три континента, в които са разположени около 

4500 мъже и жени. Съветът изразява одобрението си за работата, извършена от целия 

граждански и военен персонал, участващ в тях. Той насърчава държавите членки да 

осигурят необходимите средства и персонал, за да могат тези мисии и операции да 

изпълняват ефективно задачите си. Съветът припомня, че ЕС разполага със солиден 

експертен опит във всички оперативни области, включително присъствие в морски 

зони от стратегическо значение и призовава по-специално за стратегически размисъл 

относно цялостното морско присъствие на ЕС, като се вземе предвид Стратегията на 

ЕС за морска сигурност и свързания план за действие за нейното изпълнение. 
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7. Припомня заключенията си от ноември 2018 г. относно целта за 2020 г. на 

Способностите за планиране и провеждане на военни операции (MPCC) и изтъква, че те 

следва да разполагат с необходимите човешки ресурси и да бъдат изградени 

постепенно, своевременно и в достатъчна степен. Съветът изтъква отново тясната 

гражданско-военна координация между МРСС и нейния граждански партньор, 

Способностите за планиране и провеждане на граждански операции, посредством 

Съвместното координационно звено за подкрепа. 

Изменение на климата 

8. Изтъква важното значение на въпросите на околната среда и изменението на климата за 

сигурността и отбраната, както е посочено в заключенията на Съвета относно 

дипломацията по въпросите на климата от февруари 2019 г. Наред с това Съветът 

приветства все по-голямата чувствителност по отношение на климата на действията на 

ЕС за предотвратяване на конфликти и за устойчива сигурност и изтъква 

необходимостта от подходящи стратегии за оценка и управление на риска. Той отчита 

значението на изменението на климата за мисиите и операциите по линия на ОПСО, 

включително последиците от изменението на климата върху способностите за 

планиране и разгръщане на военни операции. Съветът очаква по-нататъшната работа и 

задълбочаването на сътрудничеството между различните участници по всички имащи 

отношение работни направления в областта на сигурността и отбраната, а именно като 

се вземат предвид последиците от изменението на климата в рамките на оценката на 

глобалните заплахи и предизвикателства. 

Граждански пакт в областта на ОПСО 

9. Припомня, че прие Гражданския пакт в областта на ОПСО, заедно с представителите на 

правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета, през ноември 

2018 г., и потвърждава отново ангажимента си да направи ОПСО по-действаща, по-

ефективна, гъвкава и откликваща на нуждите, както и по-силно свързана с други 

участници и политики на ЕС и с партньорите. Съветът подчертава, че е важно да се 

осигури пълно и съгласувано прилагане на тези три клъстера. 

10. Очаква първата конференция за годишен преглед, планирана за втората половина на 

2019 г., да направи преглед на напредъка в прилагането на пакта по трите клъстера, 

както на национално равнище, въз основа на националните планове за изпълнение, така 

и на равнище ЕС, въз основа на Съвместния план за действие. 
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11. Приветства извършената работа по съвместния план за действие на ЕСВД и службите 

на Комисията, в който те описват обхвата на действията, които ще бъдат предприети на 

равнище ЕС за подпомагане на изпълнението на Гражданския пакт в областта на 

ОПСО. Съветът отбелязва, че работата по изпълнението на съвместния план за 

действие вече е започнала и във връзка с това призовава ЕСВД и службите на 

Комисията да постигнат конкретни резултати преди годишната конференция за 

преглед. 

12. След годишната конференция за преглед относно гражданското измерение на ОПСО 

Съветът ще разгледа отново въпроса през ноември, за да даде политически насоки и да 

определи посоката на бъдещото развитие. 

Съгласуваност 

13. Приветства доклада на върховния представител/заместник-председател на 

Комисията/ръководител на Агенцията относно взаимодействията, връзките и 

съгласуваността между инициативите на ЕС в областта на отбраната (КГПО, ПСС, 

EDF), които допринасят за осъществяването на равнището на амбиция на ЕС в областта 

на сигурността и отбраната, произтичащо от Глобалната стратегия на ЕС, и по този 

начин за укрепването на способността на Съюза да поема по-голяма отговорност като 

гарант на сигурността. Съветът подчертава, че настоящият доклад полага началото на 

непрекъснат стремеж за осигуряване на съгласуваност между инициативите на ЕС в 

областта на отбраната въз основа на приобщаващ процес, в който участват всички 

държави – членки на ЕС. 

14. Във връзка с това подчертава добрия напредък, постигнат съвместно с държавите 

членки, с който се гарантира, че тези инициативи, макар че са отделни и имат различни 

правни основания, са последователни и взаимно подсилващи се, като се опира и на 

тясната координация между подпомагащите институции и органи на равнището на ЕС 

(Комисията, ЕСВД, EDA). 
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15. Призовава за непрекъснати усилия, в съответствие с изложеното в доклада, за 

допълнително увеличаване на полезните взаимодействия между инициативите на ЕС в 

областта на отбраната и за засилване на координацията между съответните участници 

от ЕС с оглед на подобряването на ефикасността и резултатите от сътрудничеството в 

областта на отбраната, насочено към укрепване на европейските способности. Като 

припомня в този контекст, че както беше договорено в заключенията му от юни 2018 г., 

приоритетите на ЕС за развитие на способностите, които отчитат недостига на военни 

способности по линия на ОПСО, дългосрочните тенденции във връзка със 

способностите и технологиите, плановете за отбрана на държавите членки и 

извлечените поуки от мисиите и операциите по линия на ОПСО, предоставят ключова 

отправна точка за развитието на способностите на държавите членки и на ЕС, Съветът 

очаква да получи съответните стратегически контекстуални казуси, след като бъдат 

одобрени от управителния съвет на EDA в края на юни 2019 г. 

16. Изтъква необходимостта от допълнително засилване на съгласуваността в рамките на 

различните процеси за по-нататъшно развитие на взаимодействията, като 

същевременно насърчава държавите членки да включат инициативите на ЕС в областта 

на отбраната в процесите на планиране на националната отбрана. Когато е възможно, 

институциите и органите на ЕС се насърчават да способстват за постигането на 

съгласуваност във връзка с докладването от страна на държавите членки и да ги 

подкрепят в това отношение. 

17. Насърчава по-нататъшното укрепване на връзката между развитието на способностите 

и оперативната наличност на силите за мисиите и операциите по линия на ОПСО, както 

и с оглед на ангажиментите по линия на ПСС. 

18. Приканва върховния представител/заместник-председател на Комисията/ръководител 

на Европейската агенция по отбрана да продължи да насърчава съгласуваното 

изпълнение на инициативите в областта на отбраната (КГПО, ПСС, EDF) в тясна 

координация с държавите членки и чрез тясно сътрудничество между ЕСВД, службите 

на Комисията и EDA. 
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19. Изразява съгласието си да разгледа отново въпроса през ноември 2019 г., за да направи 

оценка на постигнатия напредък, включително въз основа на допълнителен принос на 

държавите членки, с оглед на втория доклад на върховния представител/заместник-

председател на Комисията/ръководител на Агенцията относно съгласуваността през 

май 2020 г. Въз основа на този доклад Съветът ще предостави насоки за подобряване на 

връзките и полезните взаимодействия между съответните инициативи в областта на 

отбраната, насочени към осъществяване на равнището на амбиция на Съюза. 

Постоянно структурирано сътрудничество (ПСС) 

В рамките на постоянното структурирано сътрудничество (ПСС): 

20. Приветства приключването на първия годишен цикъл на ПСС, както и напредъка, 

постигнат от участващите държави членки при изпълнението на по-обвързващите 

ангажименти, по-специално свързаните с бюджетите за отбрана, съвместните 

инвестиции в областта на отбраната и първоначалното използване на инструменти, 

инициативи и инструменти на ЕС в националното планиране в областта на отбраната, 

като например плана за развитие на способностите, КГПО и Европейската програма за 

промишлено развитие в областта на отбраната (EDIDP), и приканва участващите 

държави членки да постигнат значителен напредък за по-нататъшно изпълнение на по-

обвързващите ангажименти в други области, както е посочено в препоръката, приета от 

Съвета на 14 май 2019 г., въз основа на първия годишен доклад на върховния 

представител относно състоянието на изпълнението на ПСС. 

21. Припомня, че участващите държави членки ще постигнат напредък в работата и ще се 

съсредоточат върху бързото и ефективно изпълнение на съществуващите 34 проекта по 

линия на ПСС и ги насърчава съвместно да представят нови предложения за проекти, 

които ще бъдат оценени, наред с други критерии, въз основа на степента на 

завършеност на предложението за проект и на първоначален преглед на неговите 

финансови ресурси и други необходими ресурси не по-късно от 31 юли 2019 г., като се 

имат предвид насоките, предоставени в приетата на 14 май препоръка, с оглед на 

актуализирането на Решение (ОВППС) 2018/1797 на Съвета през ноември 2019 г. Освен 

това Съветът подчертава, че проектите, които ще се изпълняват в рамките на ПСС, са 

съсредоточени върху развитието на отбранителните способности и подобряването на 

оперативната наличност на силите. Припомня се, че участниците в проекти имат 

възможност да включат Комисията, когато е целесъобразно, в работата по проекта, в 

съответствие с правилата за управление на проектите по линия на ПСС. 
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22. В съответствие със заключенията на Съвета от 13 ноември 2017 г. и от 18 ноември 

2018 г. признава, че трета държава би могла и ще трябва да носи значителна добавена 

стойност на проектите по линия на ПСС, да допринася за укрепването на ПСС и ОПСО 

и да изпълнява по-амбициозни ангажименти, при пълно зачитане на принципа на 

автономност при вземането на решения от ЕС и неговите държави членки. В този 

контекст Съветът очаква приемането във възможно най-кратък срок на решение на 

Съвета относно общите условия, при които трети държави могат по изключение да 

бъдат поканени да участват в отделни проекти по линия на ПСС, в съответствие с 

член 4, параграф 2, буква ж) и член 9 от решението на Съвета за установяване на ПСС, 

насоките, предоставени в нотификацията относно ПСС, както и решението на Съвета 

относно общия набор от правила за управление. 

КГПО 

23. Очаква започването на първия пълен цикъл на КГПО, който започва с двустранни 

диалози за КГПО през септември 2019 г., с оглед да се предостави на министрите през 

есента на 2020 г. цялостен преглед на състоянието на европейските способности. Като 

се възползва от предстоящите стратегически контекстуални казуси, КГПО ще определи 

също така, с участието на съответните заинтересовани страни, допълнителни 

възможности за сътрудничество, които ще подпомогнат изпълнението на договорените 

приоритети на ЕС за развитие на способностите, което включва и целите по отношение 

на способностите с висока степен на въздействие, с оглед да се разработи съгласуван 

набор от използваеми, приложими, оперативно съвместими и устойчиви способности. 

24. Отчита, че е осигурена и ще продължи да се осигурява съгласуваност на резултатите на 

КГПО, плана за развитие на способностите и съответните процеси на НАТО, например 

процеса на планиране на отбраната в НАТО, когато изискванията се припокриват, и 

като същевременно се отчита различното естество на двете организации и съответните 

им отговорности. 
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Европейски фонд за отбрана 

25. Очаква бързото приемане и изпълнение на Европейския фонд за отбрана, след като през 

февруари Европейският парламент и Съветът постигнаха общо разбиране относно 

съответния регламент и след като бъде постигнато общо споразумение по 

многогодишната финансова рамка (МФР) за периода 2021 – 2027 г. Съветът изтъква 

значението на фонда за повишаването на конкурентоспособността, ефикасността и 

иновационния капацитет на ЕОТИБ в целия Съюз. Освен това Съветът приветства 

предвидената роля на EDF за насърчаване на революционни технологии в областта на 

отбраната. 

26. Приветства постигнатия напредък по изпълнението на Европейската програма за 

промишлено развитие в областта на отбраната (EDIDP, 2019 – 2020 г.), и по-специално 

приемането през март на свързаната с нея многогодишна работна програма, в която се 

посочват категориите проекти, включващи европейско трансгранично сътрудничество, 

и се определят съвместни проекти с добавена стойност за ЕС, както и публикуването на 

поканата за представяне на предложения през април тази година. Във връзка с това 

Съветът очаква представянето на предложения за амбициозни проекти в съответствие с 

критериите за възлагане на EDIDP. 

27. Приветства напредъка, постигнат в изпълнението на подготвителното действие за 

научни изследвания в областта на отбраната (PADR, 2017 – 2019 г.), както и 

приемането на свързаната с него работна програма за 2019 г. и публикуването на 

съответната покана за представяне на предложения. 

Единен комплект въоръжени сили 

28. Припомня, че тъй като държавите членки разполагат само с „единен комплект 

въоръжени сили“, който могат да използват в различни рамки, развитието на 

отбранителните способности на държавите членки в рамките на ЕС ще допринесе и за 

укрепването на способностите, които потенциално са на разположение на други рамки, 

включително ООН и НАТО. 
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Сътрудничество ЕС—НАТО 

29. Като изтъква отново заключенията си от 6 декември 2016 г., 19 юни 2017 г., 5 декември 

2017 г. и 19 ноември 2018 г. и заключенията на Европейския съвет от декември 2018 г. 

и като има предвид, че ЕС и НАТО споделят общи ценности и продължават да са 

изправени пред общи предизвикателства в областта на сигурността, приветства 

четвъртия доклад за напредъка, представен съвместно от върховния 

представител/заместник-председател/ръководител на Агенцията и генералния секретар 

на НАТО относно изпълнението на общия пакет от предложения (общо 74 действия), в 

който се изтъкват основните постижения, включително в областта на политическия 

диалог, военната мобилност, борбата с хибридните заплахи, паралелните и 

координирани учения, както и отбранителните способности. 

30. В този контекст приветства засиления политически диалог между двете организации, 

както във формална, така и в неформална среда, като основен инструмент за по-

нататъшно укрепване на взаимното разбирателство, изграждане на доверие и 

гарантиране на прозрачност, както и сериозната ангажираност на държавите членки, и 

очаква взаимните кръстосани брифинги да продължат по балансиран начин. Освен това 

Съветът подчертава значението на концепцията за паралелно и координирано учение 

(PACE) и насърчава както ЕС, така и НАТО да продължат тези учения по по-

структуриран начин въз основа на поуките, извлечени през 2017 и 2018 г. Съветът 

приканва върховния представител, в тясно сътрудничество с Комисията и генералния 

секретариат на Съвета и след консултации с НАТО, да представи предложение за 

бъдещето на концепцията за PACE. Освен това Съветът приветства полаганите усилия 

от ЕС и НАТО за координиране на дейностите им по изграждането на капацитет в 

областта на сигурността и отбраната за държавите партньори и насърчава по-

нататъшното обсъждане, посветено на задълбочаването на сътрудничеството в тази 

област. Съветът също така приветства засиленото сътрудничество в борбата с 

тероризма. Като признава значението на непрекъснатото оперативно и тактическо 

сътрудничество на място, Съветът подчертава колко е важно да се осигури оперативна 

съвместимост, особено в контекста на операциите за управление на кризи. 
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31. Като признава важните стъпки за постигане на напредък в ситуационната 

осведоменост, осигурена от паралелни и координирани разузнавателни анализи, 

Съветът оценява и значителния напредък в борбата с хибридните заплахи, постигнат от 

Европейския център за високи постижения в борбата с хибридните заплахи в Хелзинки. 

Центърът продължава да оказва подкрепа в ключови области като обучения и учения 

чрез специализирани образователни прояви както за държавите — членки на ЕС, така и 

за съюзниците в НАТО. Съветът също така набляга на необходимостта от засилване на 

сътрудничеството между ЕС и НАТО в областта на киберотбраната. 

32. Подчертава значението на безпрепятствения обмен на информация между ЕС и НАТО 

по приобщаващ и недискриминационен начин с цел укрепване и допълнително 

засилване на сътрудничеството между двете организации, следвайки добрите примери 

в областта на военната мобилност. Във връзка с това въз основа на поуките, извлечени 

от пилотното изпълнение на концепцията за PACE, Съветът насърчава и засиления 

обмен на некласифицирана и класифицирана информация в бъдещите учения на PACE 

като първа стъпка за обмен на информация в реални кризисни ситуации. 

33. Потвърждава отново, че сътрудничеството между ЕС и НАТО ще продължи в дух на 

пълна откритост и прозрачност, при пълно зачитане на автономността при вземането на 

решения и съответните процедури на двете организации и в тясно сътрудничество и с 

пълноценното участие на всички държави членки. То се основава на принципите на 

приобщаване и реципрочност, без да се засяга специфичният характер на политиката за 

сигурност и отбрана на която и да е държава членка. 

34. Припомня, че сътрудничеството между НАТО и държавите от ЕС, нечленуващи в 

НАТО, е неразривна част от сътрудничеството между ЕС и НАТО. Във връзка с това 

Съветът приветства положителния принос на държавите от ЕС, които не членуват в 

НАТО, в дейности по линия на НАТО. Тези дейности са неразривна част от 

сътрудничеството между ЕС и НАТО и Съветът твърдо подкрепя тяхното 

продължаване. 
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35. Припомня, че изпълнението на общия пакет от предложения е непрекъснат и 

дългосрочен процес, който изисква траен ангажимент и съгласувани усилия от страна 

на всички заинтересовани страни. В този смисъл приканва върховния 

представител/заместник-председател/ръководител на Агенцията да продължи да 

отбелязва напредък в изпълнението, в тясно сътрудничество с държавите членки, което 

да гарантира тяхното пълноценно участие и прозрачността, и очаква да получи 

следващия съвместен доклад през юни 2020 г. 

ЕС—ООН 

36. Отново потвърждава твърдия ангажимент на ЕС, наред с неговите държави членки, към 

една силна ООН, стояща в основата на многостранния ред, основан на правила, 

припомня, че партньорството с ООН допринася за осъществяване на ролята на ЕС като 

глобален фактор за мира и сигурността в подкрепа на ефективното многостранно 

сътрудничество, и във връзка с това приветства постигнатия напредък, отразен в 

доклада за изпълнението относно Стратегическото партньорство между ООН и ЕС в 

областта на мироопазващите операции и управлението на кризи: приоритети за 2019–

2021 г. 

Партньорства 

37. Подчертава колко е важно да бъде постигнат напредък в сътрудничеството в областта 

на мира, сигурността и отбраната с партньорски организации и държави партньори и 

подчертава необходимостта от стратегически подход по отношение на партньорствата, 

в съответствие с Глобалната стратегия на ЕС и предишните заключения на Съвета. В 

този контекст приветства годишния доклад за 2018 г. относно сътрудничеството с 

партньорските държави по линия на ОПСО. 

Член 42, параграф 7 от ДЕС и член 222 от ДФЕС 

38. Съветът приканва държавите членки да обсъдят поуките, извлечени след първото 

задействане на член 42, параграф 7 от ДЕС, и припомня значението на взаимната 

помощ и/или солидарността в съответствие с член 42, параграф 7 от ДЕС и член 222 от 

ДФЕС. Съветът припомня, че НАТО остава за държавите, които членуват в нея, основа 

на колективната им отбрана и главна инстанция за нейното осъществяване. 

Специфичният характер на политиката за сигурност и отбрана на всички държави — 

членки на ЕС, ще се зачита в пълна степен. 
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Борба с хибридните заплахи 

39. Като подчертава, че хибридните заплахи имат многостранен и постоянно променящ се 

характер, и като припомня, че държавите членки носят основната отговорност за 

борбата с тях, приветства доклада относно прилагането на съвместната рамка за 

борбата с хибридните заплахи (2016 г.) и съвместното съобщение относно засилването 

на устойчивостта и укрепването на способностите за справяне с хибридните заплахи 

(2018 г.). Изпълнението на съвместната рамка и на съвместното съобщение напредна с 

добри темпове, които бяха ускорени след нападението в Солсбъри, по-специално по 

отношение на ситуационната осведоменост, стратегическата комуникация, 

химическите, биологичните, радиологичните и ядрените рискове, киберсигурността и 

контраразузнаването. Съветът също така приветства постигнатия напредък по 

отношение на проучването на хибридните рискове, проведено в държавите членки 

(действие 1 от съвместната рамка), и приканва Комисията и ЕСВД да изтъкнат 

установените чрез това действие уязвими места в съответствие със заключенията си от 

6 юни 2019 г. 

40. Приветства нарастващото разнообразие от възможни ответни мерки на равнище ЕС, 

включително създаването на автономния режим на киберсанкции като част от 

инструментариума за кибердипломация и автономния режим на санкции срещу 

използването на химическо оръжие. 

41. Приветства координирания отговор на дезинформацията чрез плана за действие срещу 

дезинформацията и създаването на система за ранно предупреждение заедно с 

държавите членки за подобряване на обмена на информация. Съветът призовава 

Комисията и върховния представител да полагат непрестанни и координирани усилия 

за защита на демократичните системи на Съюза и за борба с непосредствените и 

дългосрочните заплахи, породени от дезинформацията, като неразделна част от 

укрепването на устойчивостта на ЕС срещу хибридни заплахи. 
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42. Подчертава, че е предвидена допълнителна работа както за държавите членки, така и за 

ЕС, за да се укрепи тяхната устойчивост и да се установи подхода, ориентиран към 

цялото общество, и подхода, който обхваща всички нива на управление, както и да се 

укрепи техният капацитет за справяне с хибридните заплахи, включително в областта 

на киберсигурността, стратегическата комуникация и контраразузнаването. Тази 

дейност следва да бъде координирана и засилена във всички съответни сектори на 

политиката, включително връзката между вътрешните и външните аспекти на 

сигурността. Като взема предвид автономния капацитет за анализ на ЕС, Съветът също 

така подчертава значението на допълнителното укрепване на устойчивостта на 

държавите членки и на партньорите, в тясно сътрудничество с партньори като НАТО. 

43. Очаква с интерес допълнителното подобряване на ситуационната осведоменост, по-

специално чрез Звеното на ЕС за синтез на информацията за хибридните заплахи. 

44. Призовава за допълнителни съвместни усилия за защита на институциите и органите на 

ЕС, тяхната информация, комуникационни мрежи и процеси на вземане на решения 

срещу враждебни действия на злонамерени лица. 

Киберотбрана 

45. Подчертава, че за да се отговори на променящите се предизвикателства в областта на 

сигурността, ЕС и неговите държави членки трябва да укрепят и да продължат да 

развиват стабилни способности в областта на киберсигурността и киберотбраната, като 

се възползват, наред с другото, от свързания с тях предстоящ стратегически 

контекстуален казус в областта на киберотбраната. Съветът подчертава, че 

киберпространството е важна област от операции и че мисиите и операциите на ЕС 

зависят във все по-голяма степен от непрекъснатия достъп до сигурно 

киберпространство. 

46. Приветства напредъка в прилагането на политиката на ЕС за киберотбрана и насърчава 

по-нататъшната работа, като подкрепя развитието на способностите за киберотбрана на 

държавите — членки на ЕС, както и укрепването на киберзащитата на 

инфраструктурата на ЕС в областта на сигурността и отбраната. 
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Ситуационна осведоменост 

47. Приветства напредъка, постигнат в укрепването на способностите на единния 

капацитет за анализ на разузнавателна информация като функционална рамка за 

сътрудничество между Центъра на ЕС за анализ на информация и Ситуационния 

център и Дирекцията за разузнаване на Военния секретариат на Европейския съюз, с 

цел значително повишаване на европейската ситуационна осведоменост. Съветът също 

така подчертава ценния принос на Сателитния център на ЕС в тази посока. 

48. Призовава за още по- трайна подкрепа за единния капацитет за анализ на 

разузнавателна информация от държавите членки с аналитични продукти от техните 

разузнавателни служби и насърчава до се проучи как извлечените поуки от 

неотдавнашните подобрения на сътрудничеството в областта на отбраната на ЕС биха 

могли да бъдат от полза за по-нататъшното засилване на сътрудничеството в рамките 

на анализа на разузнавателните данни и ситуационната осведоменост на ЕС. 

Предизвикателства в областта на енергетиката 

49. Призовава за засилване на сътрудничеството за справяне с предизвикателствата, 

свързани с енергийната сигурност, включително чрез енергийна ефективност, решения 

за възобновяема енергия и защита на критичната енергийна инфраструктура. 

Приветства всеки напредък, постигнат в рамките на Консултативния форум по 

въпросите на устойчивата енергия в сектора на отбраната и сигурността (КФ SEDSS) от 

неговото създаване през 2016 г. насам и очаква следващия етап на КФ SEDSS, съгласно 

обявеното в Букурещ на 12 юни 2019 г. Приканва държавите членки, ЕСВД, Комисията 

и EDA да разработят конкретни решения в рамките на сектора на отбраната за 

безопасни и устойчиви енергийни модели, които да доведат до повишаване на 

устойчивостта и оперативната ефективност и в контекста на изменението на климата в 

съответствие със съответните заключения на Съвета. 
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Военна мобилност 

50. Като припомня заключенията си от 25 юни 2018 г. и 19 ноември 2018 г., приветства 

текущото изпълнение на усилията за подобряване на военната мобилност, както на 

равнището на ЕС, така и от страна на държавите членки, по съгласуван и координиран 

начин и в тясно сътрудничество с НАТО като част от рамката за изпълнение на 

съвместните декларации. Отново изтъква колко е важно да се запази ангажиментът на 

държавите членки и на всички съответни национални органи при пълно зачитане на 

техния национален суверенитет, вземане на решения, законови и подзаконови актове, 

включително по отношение на военните движения, инвестициите в транспортната 

инфраструктура и правилата и принципите в областта на околната среда. Всички 

решения ще се вземат според отделния случай и след пълноценно участие на имащите 

отношение национални органи. 

51. Приветства постигането на напредък по проекти по линия на ПСС, както и 

изпълнението на национално равнище на четирите мерки до края на 2019 г., съгласно 

договореното в заключенията на Съвета относно сигурността и отбраната от 25 юни 

2018 г., и по-специално точка 18 от тези заключения. Съветът ще преразгледа и оцени 

възможно най-скоро постигнатия напредък по изпълнението на тези четири 

национални мерки, включително чрез определяне, ако е възможно, на по-амбициозни 

цели, обвързани със срокове. Във връзка с това Съветът също така призовава за тясна 

координация между ЕС и НАТО за определяне на сходни роли и отговорности за 

националните звена за контакт за военна мобилност, както и за тясно координиране на 

свързаните с митниците дейности, включително цифровизацията. 
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52. Приветства първия доклад на върховния представител и Комисията за напредъка по 

изпълнението на плана за действие относно военната мобилност, включително добрия 

напредък и осезаемите резултати в ключови области. По-специално Комисията, ЕСВД 

и Военният секретариат на Европейския съюз направиха съвместно анализ на военните 

изисквания за военна мобилност в рамките на ЕС и извън него, одобрени от Съвета 

през ноември 2018 г., с цел да се установят несъответствията между военните 

изисквания и параметрите на трансевропейската транспортна мрежа (TEN-T), като се 

вземат предвид осъществимостта, съществуващото оборудване и техническата 

жизнеспособност, финансовите и инженерните съображения, както и географските 

дадености. Като взема предвид анализа на пропуските, Съветът очаква бързо 

актуализиране на техническите и географските военни изисквания. Актуализираните 

военни изисквания след това ще осигурят основата за по-нататъшната работа на 

Комисията по определянето на изискванията към транспортната инфраструктура с 

двойна употреба в сътрудничество и консултации с държавите членки. 

53. Отбелязва, че на 2 май 2018 г. Комисията предложи пакет за военна мобилност в размер 

на 6,5 милиарда евро в рамките на Механизма за свързване на Европа (МСЕ) през 

2021—2027 г. за съфинансиране на гражданско-военни проекти за транспортна 

инфраструктура с двойна употреба. Освен това той отбелязва, че на 7 март 2019 г. 

съзаконодателите постигнаха общо разбиране относно текста на Регламента за МСЕ с 

необходимите разпоредби за финансиране на проекти с двойна употреба, което ще 

гарантира, че действията ще бъдат насочени както към TEN-T, така и към участъците и 

възлите, определени от държавите членки в приложенията към военните изисквания. 

Финансовите средства за МСЕ ще бъдат финализирани като част от преговорите по 

многогодишната финансова рамка за 2021—2027 г. 

54. Освен това текстът на Регламента за МСЕ предвижда, че Комисията ще приеме акт за 

изпълнение, с който се определят инфраструктурните изисквания, приложими към 

инфраструктурата с двойна употреба (полезна както за граждански, така и за военни 

цели). Във връзка с това Съветът призовава Комисията да включи в пълна степен 

държавите членки, ЕСВД и всички съответни заинтересовани страни при изготвянето 

на настоящия акт за изпълнение. Той също така потвърждава ангажимента на 

държавите членки да определят необходимите подобрения на съществуващата или 

новата транспортна инфраструктура до края на 2020 г. 
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55. Приветства напредъка, постигнат по отношение на действията, изпълнявани в рамките 

на EDA по отношение на разрешенията за трансгранично движение, националните 

правни рамки, транспорта на опасни стоки, както и митниците; приветства в този 

контекст стартирането на ad hoc програма за процедурите за трансгранично разрешение 

за движение в Европа. 

56. Насърчава по-нататъшното изпълнение на плана за действие относно военната 

мобилност, и по-специално: изменението на митническото законодателство на ЕС, 

бързото приемане на предложението на Комисията, свързано с данъка върху добавената 

стойност (ДДС) и облагането с акциз на усилията за отбрана в рамките на Съюза, и 

действията, свързани с превоза на опасни товари. 
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